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 Granda Kurlo 2016-08-30 

& Du korvoj:  

<Rekante 16 el 32 batoj por strofo, entute 256 paŝoj dum 3 minutoj. Poemon verkis 

Aleksandr Puŝkin (1828). Tradukis Ivan Lubjanovskij (2000). Baladigis Martin Strid 

(2015) per melodio kaj rekantaĵo tradukita el islanda de Ólavur Riddararós, 

disduigante la strofojn.> 

(#Melodio: 

<2,3:32> ( 

/mi mi mi mi so solfa mi i; soso sofa mi i; mi mi re re mi milre do lTi; LaTi dore mimi 

mire; dodo dore mi mire do Ti do o 

)×8 ) 

(&Strofoj: 

'1 /Korv' al korvo fluga2s kaj  

(×:; – Karbo kaj forĝist' – ;) 

Ĝin demandas en ma2lga2j': 

(×:; Junaj viroj, viglaj viroj! ; Iru 

plankon, dancu kun granda em'!) 

'2 "Kion ni tagmanĝi povus? ..... Kie 

manĝon ian trovus? ..... 

'3 Korv' al korvo: "Scias mi, ..... Kie 

manĝon trovos ni: ..... 

'4 Kavalir' sub alta arbo ..... Kuŝas 

morta, kiel garbo. ..... 

'5 Kiu, kial murdis lin, ..... Scias lia 

ĉevalin', ..... 

'6 Lia falko kaj ankoraŭ ..... Nur edzino 

lia kora. ..... 

'7 Sed la falko forrapidis, ..... La rival' 

ĉevalon bridis, ..... 

'8 La edzin' atendas iun – ..... Ne l' 

mortintan, la alian". .....)

 

 

 


